
 
 
 
 
 
 
 

 ترجمة خطبة عرفة باللغة الهوساوية
 

Bismillahi Arrahmanilrahim 

 

Godiya ta Tabbata Ga Allah , Mai Afuwa Da yawan mabuwayin sarki mai rinjaye mai jujjuya 

na;ikan kaddara domin ya ware mutanen kirki daga mutenen banza, shine ya baiwa bayinsa ni,ima 

wanda take maitarin yawa da alkhairi mai tarin yawa , amma akan iya samun bangare na masifa 

da jajraba su shafi wannan ni,imar saboda wasu hikimomi na Allah dakuma maslahohi masu 

girma . 

  

Ina shaidawa babu abun bauta bias cancanta sai Allah shikadai masanin sirrika , kuma mai jujjuya 

al-amura a cikin dare da rana sannan ina shaidawa Annabi Muhammad bawansane kuma dan 

aikensane wanda yake zabebbe awurisa , Allah ta,ala ya suffantashi da cewa . 

 

ࣱلقََدۡ جَاۤءَكُمۡ رَسُول
 
كُمۡ عَزِّ   نۡ أنَفسُِّ نِّ ٱبِّ  كُمیۡ عَلَ  ص  یمَا عَنِّتُّمۡ حَرِّ  هِّ یۡ عَلَ  ز  یم ِّ رَءُوف نَ یلۡمُؤۡمِّ ࣱ

 
حِّ   میرَّ ࣱ

 
 

Hakika Manzo yazo muku daga cikinku duk abin zai muku nauyi yana damusa sannan mai kadayin 

alkhairi ne agareku dangane da mumine mai tausayi ne kuma mai jinkai. 

Tsira da aminci su kara tabbata agareshi da iyalansa da sabansa da mabiyansa zababbu wanda suka 

buga mafi kyauwun misali gurin wurin shimfida alkhairi , da yada gaskiya sai suka kasance mafiya 

falalar mutane nagari . 

 

Bayan haka yaku muslimai inayi muku wasiya da kuji tsoron Allah irin wasiyar da akayi wasici 

da ita ga mutanen farko dakuma nakarshe kamar yadda Allah ta,ala yace; 

بَ ٱأوُتوُا۟  نَ یلَّذِّ ٱ ناَیۡ وَلقََدۡ وَصَّ  ٰـ تَ ن قبَۡلِّكُمۡ وَإِّ  لۡكِّ َه ٱ تَّقوُا۟ ٱأنَِّ  اكُمۡ یَّ مِّ ِّ مَا فِّ  للَّ َّ وَ ٱ یوَإِّن تكَۡفرُُوا۟ فإَِّنَّ للِّ ٰـ ه ٱ یتِّ وَمَا فِّ ٰ ٰ لسَّمَ ُ ٱوَكَانَ  لۡۡرَۡضِّ  ای  غَنِّ  للَّ
دیحَمِّ  ࣱ

 
 ا

Lallai munyi wasiya ga wadanda aka basu littafi gabaninku dakuma ku da kuji tsoron Allah, Kuma 

idan kuka kafirce lallai abubuwa dayake  cikin  sammai da kassai na Allah ne lallai Allah yakasance 

mawadaci kuma abin godiya. 

 

Tahanyar tsoron Allah ne alkaire suke sauka sanna masifu ababan ki sukeyin nesa da mutane, Allah 

ta,ala yana cewa ; 

َ ٱ تَّقِّ یَ وَمَن  هِّ  ۥلَّهُ  جۡعلَیَ  للَّ نۡ أمَۡرِّ سۡریُ  ۦمِّ ࣱ
 
 ا

Lallai duk wanda yaji tsoron Allah sai sanya masa sauki acikin al-amarinsa . 

Tsoron Allah yana kasancewa ne cikin kokarin yiwa Allah biyayya dakuma kamewa daga laifuka 

da sabon Allah . 

 

Mafi girman suffan taqwa shine kadaita Allah cikin bauta ta yadda mutum bazaiyi sallah ba sai ga 

Allah , bazai kira kowaba sai Allah , sannan bazai bautawa kowa ba sai Allah, ta hanyar gabatar 

da yanka ko bakance ko waninsu. 

Allah yana cewa ; 

 



 
 
 
 
 
 
 

َ یَ  أ َّقوُنَ  نَ یلَّذِّ ٱخَلَقَكُمۡ وَ  یلَّذِّ ٱرَبَّكُمُ  عۡبدُُوا۟ ٱ لنَّاسُ ٱ هَایُّ ٰـۤ ن قبَۡلِّكُمۡ لَعلََّكُمۡ تتَ مِّ  
Yaku mutane ku bautawa uban gijinku wanda ya halicceku kuma yahalicci wanda suke gabaninku 

ko hakan zaisa kusamu taqwa. 

Sannan Allah yace ; 

َ ٱ عۡبدُُوا۟ ٱوَ  كُوا۟ بِّهِّ  للَّ ـ  یۡ شَ  ۦوَلََ تشُۡرِّ ࣱ
 
 ا  

Kuma ku bautawa Allah kada ku hadashi da kowa gurin bauta. 

 

Sannan Allah yace ; 

ُ ٱلِّكُمُ ذَٰ ٰ لِّقُ كلُ ِّ شَ  للَّ ٰـ هَ إِّلََّ هُوَ  خَ ٰـ ءیۡ رَبُّكُمۡ  لََۤ إِّلَ  ࣱ ءیۡ وَهُوَ عَلىَٰ كلُ ِّ شَ  عۡبدُُوهُه ٱفَ    ࣱ لیوَكِّ   ࣱ
 
 

Lallai wannan shine Allah ubangijinku babu abun bautawa bisa cancanta sais hi, shine mahaliccin 

komai dan haka ku bauta masa kuma shine wakili akan komai. 

Sannan Allah yace; 

ِّ ٱ رَ یۡ قلُۡ أفََغَ لوُنَ ٱ هَایُّ أعَۡبدُُ أَ  یۤ تأَۡمُرُوۤن ِّ  للَّ هِّ ٰـ لۡجَ  

ن قَبۡلِّكَ لَىِٕنۡ أشَۡرَكۡتَ لَ  نَ یلَّذِّ ٱوَإِّلىَ  كَ یۡ إِّلَ  یَ وَلقََدۡ أوُحِّ  نَ  حۡبَطَنَّ یَ مِّ رِّ ٱعَمَلكَُ وَلتَكَُوننََّ مِّ سِّ ٰـ نَ یلۡخَ  

َ ٱبلَِّ  نَ  عۡبدُۡ ٱفَ  للَّ رِّ ٱوَكنُ م ِّ كِّ ٰـ نَ یلشَّ  

Kace musu yanzu wani Allah kuke umurtana da in bauta yaku jahilai. 

Hakika anyi wahayi zuwa gareka dakuma wadanda suka gabceka cewa lallai idan kayi shirka to 

aikinka zai rushe sannan zaka kasance daga cikin masu asara . 

Allah shi kadai zaka bautawa sannan ka kasance daga cikin masu godiya . 

Wannan shine abinda ake nufi da Kalmar tauhidi (لَ إله إلَ الله) dakuma daya bangaren nata wato 
 ; kamar yadda Allah yake cewa ( شهادة أن محمدا رسول الله)
د  أبَاَۤ أحََد ا كَانَ مُحَمَّ مَّ  ࣱ سُولَ   ن رَّ كِّ ٰـ جَالِّكُمۡ وَلَ ن ر ِّ ِّ ٱم ِّ نَ  ی ِّ لنَّبِّ ٱوَخَاتمََ  للَّ ُ ٱوَكَانَ  ۧـ میعَلِّ  ء  یۡ بِّكلُ ِّ شَ  للَّ ࣱ

 
 ا

Lallai Muhammadu bai kasance uba ga daya daga cikin mazajenku ba saidai shi manzon Allah ne 

kuma cikamakin annabawa lallai Allah ya kasance masani dangane da komai. 

Tayadda za,abi umarninsa sannan agaskata labarin da yabayar , sannan baza,a bautawa Allah ba 

saida abinda yazo daga gareshi, domin  lallai Allah yacika masa addini, dan haka babu bukatan 

akara wani abu acikinsa na bidi,o,I , hakika Allah ta,ala yasaukarwa annabinsa awannan fili na 

arafa fadinsa cewa ; 

مَ ٱلَكُمُ  تُ یوَرَضِّ  ینِّعۡمَتِّ  كُمۡ یۡ وَأتَۡمَمۡتُ عَلَ  نَكُمۡ یأكَۡمَلۡتُ لَكُمۡ دِّ  وۡمَ یَ لۡ  ٰـ سۡلَ نیدِّ  لِّۡۡ ࣱ
 
 اه 

Ayau na cika muku addiniku sannan nacika muku ni,imata sannan nayarda muku da muslinci 

amatsayin addini. 

 

Kuma hakika manzon Allah ya baiyyana agina muslinci ne akan ginshikaI biyar ; 

Shaidawa babu abin bauta bisa cancanta sai Allah , sannan annabi Muhammadu dan aikenshi ne 

dakuma tsayar dasallah lokaci biyar a dare da rana , da bada zakkah ta hanyar fitarda wani bangare 

dan kadan daga cikin dukiyar dakuma bayardashi ga wadan suka cancanta , da yin azumin watan 

Ramadana da ziyartar dakin Allah mai alfarma ga wanda yasamu ikon zuwa. 

Kamar yadda ya ambaci rukunan imani da cewa ; Imani shine yin  imani da Allah, da mala ikunsa , 

da littafansa , da annabawansa dakuma ranan kiyama sannan dayin imani da kaddara alkhairinsa 

ko sharrinsa . 

Kamar yadda Allah yake cewa ; 



 
 
 
 
 
 
 

رَسُول كُمۡ یكَمَاۤ أرَۡسَلۡناَ فِّ   ࣱ
 

نكُمۡ  تِّناَیَ ءَا كُمۡ یۡ عَلَ  تۡلوُا۟ یَ ا م ِّ ٰـبَ ٱ علَ ِّمُكُمُ یُ وَ  كُمۡ یزَك ِّ یُ وَ  ٰـ تَ كۡمَةَ ٱوَ  لۡكِّ ا لَمۡ تكَُونوُا۟ تعَۡلَمُونَ  علَ ِّمُكُمیُ وَ  لۡحِّ مَّ  

وَلََ تكَۡفرُُونِّ  یلِّ  شۡكرُُوا۟ ٱأذَۡكرُۡكُمۡ وَ  یۤ ذۡكرُُونِّ ٱفَ   

َ یَ  أ بۡرِّ ٱبِّ  نوُا۟ یسۡتعَِّ ٱءَامَنوُا۟  نَ یلَّذِّ ٱ هَایُّ ٰـۤ لَوٰةِّه ٱوَ  لصَّ َ ٱإِّنَّ  لصَّ بِّرِّ ٱمَعَ  للَّ ٰـ نَ یلصَّ  

Kamar yadda muka tura annabi daga cikinku yana karanta muku ayoyinmu kuma yana tsarkakeku 

sannan yana sanardaku littafi da hikma sannan kuma yana sanardaku abinda baku kasance kuna 

saniba . 

Ku ambaceni nima zan ambaceku sanna ku gode min kuma kada ku kafirce min. 

Yaku wadanda sukayi imani kunemi taimakon Allah ta hanyar hakuri dayin sallah, lallai Allah yana 

tare da masu hakuri. 

Bayan tunatarwa da Allah yayi dangane da ni,imarsa ga bayinsa dangane da turo musu annabi 

dayayi sai yayi wasici da akeyawan ambatonsa dakuma yin hakuri. 

Lallai daga cikin suffofin ma abota taqawa akwai hakuri dangane da abinda Allah ya kaddara musu 

zafi acikin zukata kamar yadda Allah yace; 

بِّرِّ ٱوَ  ٰـ اۤءِّ ٱوَ  لۡبأَۡسَاۤءِّ ٱ یفِّ  نَ یلصَّ رَّ ىِٕكَ  لۡبأَۡسِّ  ٱ نَ یوَحِّ  لضَّ ٰـۤ ىِٕكَ هُمُ  نَ یلَّذِّ ٱأوُ۟لَ ٰـۤ ۖ  وَأوُ۟لَ لۡمُتَّقوُنَ ٱصَدَقوُا۟  
Da masu hakuri cikin tsanani dakuma kunci dakuma lokacin tsanani wadannan sune wadanda 

sukayi gaskiya sannan sune masu taqawa . 

Yaku mutane lallai rayuwar duniya bata kubuta daga masifu saboda hakane ubangijinku ya 

umarceku dayin hakuri kamar yadda Allah yace; 

ءیۡ وَلنَبَۡلوَُنَّكُم بِّشَ   ࣱ نَ   صوَنقَۡ  لۡجُوعِّ ٱوَ  لۡخَوۡفِّ ٱم ِّ  ࣱ نَ   رِّ ٰ ٰلثَّمَرَ ٱوَ  لۡۡنَفسُِّ ٱلِّ وَ ٰ ٰ لۡۡمَۡوَ ٱم ِّ بِّرِّ ٱتِّ  وَبَش ِّ ٰـ نَ یلصَّ  

ىِٕكَ عَلَ  ٰـۤ مۡ یۡ أوُ۟لَ تصَلَوَٰ ٰ هِّ ࣱ
 
مۡ وَرَحۡمَة  ب ِّهِّ ن رَّ ࣱم ِّ

 
 ࣱ ىِٕكَ هُمُ   ٰـۤ لۡمُهۡتدَُونَ ٱوَأوُ۟لَ  

ىِٕكَ عَلَ  ٰـۤ مۡ یۡ أوُ۟لَ تصَلَوَٰ ٰ هِّ ࣱ
 
مۡ وَرَحۡمَة  ب ِّهِّ ن رَّ ࣱم ِّ

 
 ࣱ ىِٕكَ هُمُ   ٰـۤ لۡمُهۡتدَُونَ ٱوَأوُ۟لَ  

Lallai hakika zamu jarrabeku da wani abu na tsoro da yunwa dakuma tawayar dukiya dakuma 

asaran rayuka dakuma tawayar ya,yan itatuwa , amma kayi bushara ga masu hakuri. 

Wadanda idan masifa ta samesu sai suce  lallai daga Allah muke kuma gareshi zamu koma. 

Wadannan sune wanda sukeda aminci daga ubangijinsu dakuma rahama, sannan kuma sune 

shiryayyu . 

Sannan kamar yadda Allah yace ; 

عۡمَلوُنَ یَ صَبرَُوۤا۟ أجَۡرَهُم بِّأحَۡسَنِّ مَا كَانوُا۟  نَ یلَّذِّ ٱ نَّ یَ وَلنَجَۡزِّ   
Kuma lallai hakika zansaka wanda sukayi hakuri da sakamako mafi kyawun abinda dasuka aikata. 

Tayaya bawa bazaiyi hakuri ba al-hali yariga yayi imani da kaddara sannan yasan cewa idan duk 

mutanen duniya zasu hadu bazasu iya  tunkudai mishi abinda Allah yakaddara a gareshiba, kamar 

yadda Allah yake cewa ; 

صِّ  ن مُّ بَةیمَاۤ أصََابَ مِّ  ࣱ كُمۡ إِّلََّ فِّ  یۤ وَلََ فِّ  لۡۡرَۡضِّ ٱ یفِّ   ٰـب یأنَفسُِّ تَ كِّ  ࣱ هۖ إِّنَّ ذَٰ ٰ  ن قبَۡلِّ أنَ نَّبۡرَأهََاۤ ِّ ٱلِّكَ عَلَى م ِّ ریسِّ یَ  للَّ ࣱ
 
 

Babu wani masifa da yake samunku abayan kasa ko a kawunanku face yana cikin littafi tun kafin 

mu zantar dashi lallai wannan mai sauki ne a wajen Allah . 

Wadannan masifu suna sanya bawa yake tunawa da ni,imomi masu yawa da alkhairi masu yawa 

wanda Allah yayiwa mutum kyauta dasu kamar yadda Allah yace ; 

وا۟  ِّ ٱنِّعۡمَةَ  وَإِّن تعَدُُّ ۖ  إِّنَّ  للَّ َ ٱلََ تحُۡصُوهَاۤ لَغفَوُر للَّ ࣱ
 
حِّ   میرَّ ࣱ

 
 

Lallai idan kukace zaku kididdige ni,imar Allah agareku bazaku iya iyankance suba lallai Allah 

mai gafara ne kuma mai jinkai. 

Sannan kmar yadda Allah yace ; 



 
 
 
 
 
 
 

َ ٱألََمۡ ترََوۡا۟ أنََّ  ا فِّ  للَّ رَ لَكُم مَّ وَ ٱ یسَخَّ ٰـ رَة ۥنِّعَمَهُ  كُمۡ یۡ وَأسَۡبَغَ عَلَ  لۡۡرَۡضِّ ٱ یتِّ وَمَا فِّ ٰ ٰلسَّمَ هِّ ٰـ ظَ ࣱ
 
نَة  ࣱوَباَطِّ

 
 ࣱ  

Shim baku ganine lallai Allah madaukakin sarki yahore muku abubuwanda da suke cikin sammai 

da abubuwanda suke kassai sannan ya lulluba muku rahamarsa na baiyane da na boye. 

Wadannan masifun suna sanarda bawa girman kudirar ubangijinsa daganan saiya koma gareshi 

yana mai kaskantar da kai da mayarda al-amura gareshi saboda neman rahamarsa, Allah yana 

cewa ; 

هُم بِّ  ٰـ تِّ ٱوَبلََوۡنَ ٰـ عوُنَ یَ لَعلََّهُمۡ  ـَٔاتِّ ی ِّ لسَّ ٱوَ  لۡحَسَنَ رۡجِّ  

Sannan muka jarrabesu da kyawawa dakuma munana kozasu dawo garemu. 

Sannan Allah yace; 

نَ  قنََّهُمیوَلنَذُِّ  عوُنَ یَ لَعلََّهُمۡ  لۡۡكَۡبَرِّ ٱ لۡعَذاَبِّ ٱدُونَ  لۡۡدَۡنىَٰ ٱ لۡعَذاَبِّ ٱم ِّ رۡجِّ  

موَلقََدۡ أرَۡسَلۡناَۤ إِّلىَٰۤ أمَُ   ࣱ هُم بِّ   ٰـ ن قبَۡلِّكَ فَأخََذۡنَ اۤءِّ ٱوَ  لۡبَأۡسَاۤءِّ ٱم ِّ رَّ عُونَ یَ لَعلََّهُمۡ  لضَّ تضََرَّ  

َ یَ  أ ِّ  ٱإِّلَى  لۡفقَُرَاۤءُ ٱأنَتمُُ  لنَّاسُ ٱ هَایُّ ٰـۤ ُ ٱوَ  للَّ دُ یلۡحَمِّ ٱ یُّ لۡغنَِّ ٱهُوَ  للَّ  

Sannan zamu dandana musu azaba nakasa kafin azaba mafi girma kozasu dawo garemu 

Lallai mun aika manzonni zuwa ga al-ummomi dasuka gabaceka sai muka rikesu da azaba dakuma 

tsanani kozasu kaskantar da kawunansu. 

Yaku mutane lallai ku mabukata ne zuwaga Allah shine mawadaci kuma abin yabo. 

Sannan wadannan masifun suna tunatar da mutane ranar lahira, kuma suna sanya mutane suzama 

masu tanadi domin gidan aljannah wacce babu wahala ko bacin rai acikinta kmar yadda Allah yake 

cewa ; 

ࣱفلَََ تعَۡلَمُ نفَۡس)
 
اۤ أخُۡفِّ   ةِّ أعَۡ  یَ مَّ ن قرَُّ نیُ لَهُم م ِّ  ࣱ ونَ عۡمَلُ یَ جَزَاۤءََۢ بِّمَا كَانوُا۟   ) 

(Rai batasan abinda aka boye mata ban a abin farin ciki sakamakon abinda suka kasance suna 

aikata wa) 

Kuma Allah yana cewa ; 

( میۡ عَلَ  طَافُ یُ  حَاف هِّ بِّصِّ  ࣱ ن ذَهَب  م ِّ  ࣱ وَأكَۡوَاب   ࣱ  ࣱ لِّدُونَ  هَایوَأنَتمُۡ فِّ  نُ  یُ لۡۡعَۡ ٱوَتلََذُّ  لۡۡنَفسُُ ٱ هِّ یمَا تشَۡتهَِّ  هَایوَفِّ   ٰـ خَ ) 

(Kuma acikinta akwai abubuwanda rayuka sukeso sannan idanuwa sukejin dadi dasu  kuma kuna 

masu dauwama acikinta). 

Sannan daga samuwar wadannan masifu ne bawa Yake samu jarrabawa , sannan ake rabe tsakanin 

ma,abota hakuri da ma,abota raki (wato rashin hakuri) Allah ta,ala yace ; 

( فِّتۡنَة رِّ یۡ لۡخَ ٱوَ  لشَّر ِّ ٱوَنبَۡلوُكُم بِّ  ࣱ
 
 ࣱ ترُۡجَعوُنَ  ناَیۡ وَإِّلَ   ) 

 (Zamu jarrabeku da sharri da alkhairi a matsayin fitina sannan garemu zaku dawo) 

Duk yadda jarabawa yayi tsanani bazai taba dauwamaba domin rahamar Allah tanada yalwa, kuma 

mafita daga ubangiji akusa yake domin Allah yayi alkawari kawu mafata dakuma sassauci kamar 

yadda yake cewa ; 

( سۡرًایُ  لۡعسُۡرِّ ٱفإَِّنَّ مَعَ  ) ( سۡریُ  لۡعسُۡرِّ ٱإِّنَّ مَعَ  ࣱ
 
 (ا

(lallai tare da wahala akwai sauki sannan lallai tare da wahala akwai sauki) 

Sannan Allah yace; 

( ذوُ سَعَة نفِّقۡ یُ لِّ   ࣱ ن سَعتَِّهِّ   رَ عَلَ  ۦ م ِّ زۡقهُُ  هِّ یۡ وَمَن قدُِّ اۤ ءَاتىَٰهُ  نفِّقۡ یُ فلَۡ  ۥرِّ مَّ ُه ٱمِّ ُ ٱ كَل ِّفُ یُ لََ  للَّ ُ ٱ جۡعلَُ یَ نفَۡسًا إِّلََّ مَاۤ ءَاتىَٰهَاه سَ  للَّ بَعۡدَ عُسۡر للَّ  ࣱ  

سۡریُ  ࣱ
 
 (ا

(Allah baya daurawa rai wani abu face abunda yabata , sannan Allah madaukakin sarki zai sanya 

sauki bayan wahala ). 

Sannan Allah yace ;  



 
 
 
 
 
 
 

ُ ٱ دُ یرِّ یُ  ) لۡعسُۡرَ ٱبِّكُمُ  دُ یرِّ یُ وَلََ  سۡرَ یُ لۡ ٱبِّكُمُ  للَّ ) 

(lallai Allah yana nufinku da sauki kuma baya nufinku da wahala) 

Kuma wadannan masifu suna bude kofofin biyayya ga Allah ta,ala ta hanyar neman lada cikin 

gusar da ita kafin faruwarta , da aikata duk wassu sabbuban da suke kaiwa ga dagesu bayan 

samuwarsu, hakika shariar muslinci mai albarka tazo da wasu adadi na tsare-tsare  wadanda suke 

kaiwa ga hakan misali akan haka ansamu wasu  nusarwa daga Allah wadanda sukazo da bayanin 

yanda ake ma,amalantar masifu da matsalolin dukiya da tattalin arziki wadanda suke tabbatar da 

rayuwa mai sauki ga halittu , daga cikin haka ; kwadaitarwar sharia dangane da yin sana,a dakuma 

kokari gurin neman sannan ta kwadaitar akan kasuwanci kuma ta sanya asali cikin harkar saya da 

sayarwa shine halasci, sannan ta haramta riba (kudin ruwa) da zamba da yaudara acikin mu,amala 

sannan tayi umarni da kula da dukiyar al-umma gama garinsu da kebantattunsu, sannan tayi umarni 

da cika alkawari dakuma lazimtar sharrudansa , kamar yadda ta tsara temakekkeniya a harkar 

kasuwanci, sannan tayi umarni da biyan bashi da rubuta hakkoki , sannan ta tsoratar gameda 

almubazzaranci , kuma ta farlanta bada zakkah ga talakawa ga marasa karfi, sannan ta kadaitar 

akan bada sadaka a lokacin tsanani kamar yadda Allah yace ; 

 ( َ یَ  أ لۡعقُوُدِّه ٱءَامَنوُۤا۟ أوَۡفوُا۟ بِّ  نَ یلَّذِّ ٱ هَایُّ ٰـۤ ) 

(Yã kũ waɗanda suka yi ĩmãni! ku cika alkawurra) 

( فوُا۟ یُ إِّذاَۤ أنَفقَوُا۟ لَمۡ  نَ یلَّذِّ ٱوَ  لِّكَ قَوَامذَٰ ٰ نَ یۡ وَكَانَ بَ  قۡترُُوا۟ یَ وَلَمۡ  سۡرِّ ࣱ
 
  (ا

(Kuma waɗanda suke idan sun ciyar, bã su yin ɓarna, kuma bã su yin ƙwauro, kuma (ciyarwarsu) 

sai ta kasance a tsakãnin wancan da tsakaitãwa.) 

( ُ ٱوَأحََلَّ  مَ  عَ یۡ لۡبَ ٱ للَّ هۖ ٱوَحَرَّ بَوٰا۟ لر ِّ  ) 

(Allah Ya halatta ciniki kuma Ya haramta riba.) 

( َ یَ  أ لِّ ٱبِّ  نَكُمیۡ لَكُم بَ ءَامَنوُا۟ لََ تأَۡكلُوُۤا۟ أمَۡوَٰ ٰ نَ یلَّذِّ ٱ هَایُّ ٰـۤ طِّ ٰـ رَةً عَن ترََاض لۡبَ ٰـ ۤ أنَ تكَُونَ تِّجَ إِّلََّ  ࣱ نكُ   مۡه م ِّ ) 

Yã ku waɗanda suka yi ĩmãni! Kada ku ci dũkiyõyinku a tsakãninku da yaudara, fãce idan ya 

kasance, daga fatauci ne, bisa yardatayya daga gare ku. Kuma kada ku kashe kãnku. Lalle ne Allah 

Yã kasance, game da ku, Mai jin ƙai ne. 

 

( دُوۤا۟ إِّذاَ تَ  عۡتمُۡه یَ باَوَأشَۡهِّ ) 

(Kuma ku kafa shaida inzakuyi ciniki) 

 

 

 ( زَانَ یلۡمِّ ٱوَ  لَ یۡ لۡكَ ٱوَأوَۡفوُا۟  ) 

(Kucika sikeli da ma,auni) 

Sannan danganeda aljannah yace ; 

( اۤءِّ ٱ یفِّ  نفِّقوُنَ یُ  نَ یلَّذِّ ٱ اۤءِّ ٱوَ  لسَّرَّ رَّ لضَّ ) ( تۡ لِّلۡمُتَّقِّ  دَّ نَ یأعُِّ ) 

(an yi tattalinta dõmin mãsu taƙawa). 

(Waɗanda suke ciyarwa a cikin sauƙi da tsanani kuma suke mãsu haɗiyẽwar fushi, kuma mãsu 

yãfe wa mutãne laifi. Kuma Allah Yana son mãsu kyautatãwa.) 

 

 



 
 
 
 
 
 
 

 

 

Domin kare al-ummah daga matsalolin zamanta kewa sai sharia tayi umarni da biyayya ga iyaye 

dakuma sada zumunci da kyautata tarbiyar ya,ya , sannan takwadaitar gameda soyayya da 

taimakon juna acikin zamantakewa sannan tabawa kowane daya daga cikin ma-aurata hakkoki kan 

dan-uwansa, kuma tadauki nauyin kare hakkin dan-adam mazansu da matansu day ya,yansu 

yaransu da manyansu mai lafiya da marar lafiya, bayan wannan sannan tazo da kulawa da hakkokin 

wasu mutanen na daban , dakuma taimakamusu a lokacinda suka shiga hali na jarabawa da masifu , 

kamar yadda tayi umarnida kyawawan dabi,u , da kyakkyawan zance, da kwadaitarwa gurin yada 

soyayya da kauna dakuma taimako tsakanin mutane,  Allah yana cewa ; 

ۤ إِّ  ۞( ا  نِّ یۡ لِّدَ ٰ ٰلۡوَ ٱوَبِّ  اهُ یَّ وَقضََىٰ رَبُّكَ ألَََّ تعَۡبدُُوۤا۟ إِّلََّ نًاه إِّمَّ ٰـ ندَكَ  بۡلغُنََّ یَ إِّحۡسَ بَرَ ٱعِّ لََهُمَا فلَََ تقَلُ لَّهُمَاۤ أفُ   لۡكِّ أحََدُهُمَاۤ أوَۡ كِّ  ࣱ وَلََ تنَۡهَرۡهُمَا  
ࣱوَقلُ لَّهُمَا قَوۡل

 
میا كَرِّ  ࣱ

 
(ا نَ  لذُّل ِّ ٱلَهُمَا جَناَحَ  خۡفِّضۡ ٱوَ   حۡمَةِّ ٱمِّ ِّ  لرَّ ب  ریصَغِّ  یانِّ یَ كَمَا رَبَّ  رۡحَمۡهُمَاٱوَقلُ رَّ ࣱ

 
 (ا

Kuma Ubangijinka Ya hukunta kada ku bauta wa kõwa fãce Shi, kum game da mahaifa biyu ku 

kyautata kyautatawa, ko dai ɗayansu ya kai ga tsũfa a wurinka ko dukansu biyu, to, kada ka ce 

musu 'tir' kuma kada ka tsãwace su kuma ka faɗa musu magana mai karimci. 

Kuma ka sassauta musu fikãfikan tausasãwa na rahama. Kuma ka ce: &quot;Ya Ubangijina! Ka yi 

musu rahama, kamar yadda suka yi rẽnõna, ina ƙarami.&quot; 

 

Sai Allah yace; 

 

( باَدِّ  أحَۡسَنُه  یَ هِّ  یلَّتِّ ٱ قوُلوُا۟ یَ  یوَقلُ ل ِّعِّ ) 

(Kuma ka cẽ wa bãyiNa, su faɗi kalma wadda take mafi kyau). 

Sannan Allah yace ; 

( رُوهنَُّ بِّ  هۡتمُُوهنَُّ فَعَسَىٰۤ أنَ تكَۡرَهُوا۟ شَ  لۡمَعۡرُوفِّه ٱوَعَاشِّ ـ  یۡ فإَِّن كَرِّ ࣱ
 

ُ ٱ جۡعلََ یَ ا وَ  ریۡ خَ  هِّ یفِّ  للَّ ࣱ
 
ریا كَثِّ  ࣱ

 
 (ا

kuma ku yi zamantakẽwa da su da alhẽri sa'an nan idan kun ƙĩ su, to akwai tsammãnin ku ƙi wani 

abu alhãli kuwa Allah Ya sanya wani alhẽri mai yawaa cikinsa. 

Sai Allah yace; 

َ ٱإِّنَّ  ۞( نِّ ٱوَ  لۡعَدۡلِّ ٱبِّ  أۡمُرُ یَ  للَّ ٰـ حۡسَ ظُكُمۡ یَ  یِّه لۡبَغۡ ٱوَ  لۡمُنكَرِّ ٱوَ  لۡفحَۡشَاۤءِّ ٱعَنِّ  نۡهَىٰ یَ وَ  لۡقرُۡبىَٰ ٱ یذِّ  تاَۤىِٕ یوَإِّ  لِّۡۡ لَعلََّكُمۡ تذََكَّرُونَ  عِّ ) 

Lalle Allah nã yin umurni da ãdalci da kyautatãwa, da bai wa ma'abũcin zumunta, kuma yanã hani 

ga alfãsha da abin da aka ƙi da rarrabe jama'a. Yanã yi muku gargaɗi, ɗammãnin ku, kunã tunãwa. 

Sannan Allah yace ; 

( سۡكِّ ٱوَ  ۥحَقَّهُ  لۡقرُۡبىَٰ ٱوَءَاتِّ ذاَ  رۡ تبَۡذِّ  لِّ یلسَّبِّ ٱ بۡنَ ٱوَ  نَ یلۡمِّ رًایوَلََ تبَُذ ِّ ) 

Kuma ka bai wa ma'abũcin zumunta hakkinsa da miskĩna da ɗan hanya. Kuma kada ka bazzara 

dũkiyarka, bazzarãwa. 

 

Usamata bin sharik yace na halarci manzo Allah a hajjin bankwana yana huduba yana cewa; 

( kafara kyautatawa mahaifiyarka sannan mahaifinka sannan yar-uwarka sannan dan-uwanka 

sannan nakasa dasu sannan nakasa dasu . 

A bangarorin siyasa dakuma harkokin tsaro lallai sharia tazo da tsare-tsare wadanda sukekaiwa da 

zaman lafiyar kasa da yan-kasa dakuma daidaituwan al-amuransu , dakuma samun damar sauke 

nauyinda yarataya awuyansu da aiyukansu . 



 
 
 
 
 
 
 

Sannan shariar muslinci tazo da kare hakkoki da kare jinni dakuma dukiyoyi sannan ta haramta ta-

addanci da cutarda sauran mutane , kmar yadda tahana ruruta wutar fitina sannan tahana yada ta-

addanci , kuma ta hana yada barna a bayan kasa, kuma tayi umarni da a nisanci duk wasu sabbuba 

natada fitina , sannan ta karfafa rashin biye abokan gaba masu nufin sharri , kuma tayi umarni 

game da lazimtar tsare-tsare dakuma biyayya ga shugaba cikin abinda bai sabawa sharia ba, sannan 

tayi umarni da adalci dakuma tabbatarda maslaha da kawarda barna , kuma tayi umarni dayin sulhu 

dakuma gyara cikin abinda bai sabawa Allah, Allah yana cewa ; 

( مُوا۟ ٱوَ  ِّ ٱبِّحَبۡلِّ  عۡتصَِّ عیجَمِّ  للَّ ࣱ
 
قوُ هۖ ا وَلََ تفَرََّ ا۟ ) 

Kuma ku yi daidami da igiyar Allah gabã ɗaya, kuma kada ku rarraba. 

Allah yace;  

( نَهُمیإِّ  لۡبِّسُوۤا۟ یَ ءَامَنوُا۟ وَلَمۡ  نَ یلَّذِّ ٱ ٰـ ىِٕكَ لَهُمُ  مَ ٰـۤ هۡتدَُونَ  لۡۡمَۡنُ ٱبِّظلُۡم  أوُ۟لَ وَهُم مُّ ) 

;Waɗanda suka yi ĩmãni, kuma ba su gauraya ĩmãninsu da zãlunci ba, waɗannan sunã da aminci, 

kuma sũ ne shiryayyu 

Sannan Allah yace ;  

َ ٱ۞ إِّنَّ  وا۟  أۡمُرُكُمۡ یَ  للَّ تِّ ٱأنَ تؤَُدُّ ٰـ نَ ٰـ َ ٱإِّنَّ  لۡعَدۡلِّه ٱأنَ تحَۡكُمُوا۟ بِّ  لنَّاسِّ ٱ نَ یۡ إِّلىَٰۤ أهَۡلِّهَا وَإِّذاَ حَكَمۡتمُ بَ  لۡۡمََ ا  للَّ مَّ ظُكُمیَ نِّعِّ ۖ  هِّ بِّ  عِّ َ ٱإِّنَّ  ۦۤ كَانَ  للَّ
ایسَمِّ  ریبصَِّ  عََۢ ࣱ

 
) (ا َ یَ  أ َ ٱ عوُا۟ یءَامَنوُۤا۟ أطَِّ  نَ یلَّذِّ ٱ هَایُّ ٰـۤ سُولَ ٱ عوُا۟ یوَأطَِّ  للَّ زَعۡتمُۡ فِّ  لۡۡمَۡرِّ ٱ یوَأوُ۟لِّ  لرَّ ٰـ نكُمۡ  فَإِّن تنََ ءیۡ شَ  یمِّ  ࣱ وهُ إِّلَى   ِّ ٱفرَُدُّ  للَّ

سُولِّ ٱوَ  نوُنَ بِّ  لرَّ ِّ ٱإِّن كنُتمُۡ تؤُۡمِّ رِّه ٱ وۡمِّ یَ لۡ ٱوَ  للَّ ریۡ لِّكَ خَ ذَٰ ٰ لۡـَٔاخِّ ࣱ
 
لًَ یتأَۡوِّ  أحَۡسَنُ وَ   ) 

Lalle ne Allah Yanã umurnin ku ku bãyar da amãnõni zuwa ga mãsu sũ. Kuma idan kun yi hukunci 

a tsakãnin mutãne, ku yi hukunci da ãdalci. Lalle ne Allah mãdalla da abin da Yake yi muku wa'azi 

da shi. Lalle ne Allah Yã kasance Mai ji ne, Mai gani. 

Yã kũ waɗanda suka yiĩmãni! Ku yi ɗã'a ga Allah, kuma ku yi ɗã'a ga ManzonSa, da ma'abũta 

al'amari daga cikinku. Idan kun yi jãyayya a cikin wani abu, to ku mayar da shi zuwa ga Allah da 

ManzonSa idan kun kasance kunã ĩmãni da Allah da Rãnar Lãhira. wannan ne mafi alhẽri, kuma 

mafi kyau ga fassara. 

 

 

Allah yace; 

دُوا۟ فِّ  اۤءَهُمۡ یَ أشَۡ  لنَّاسَ ٱوَلََ تبَۡخَسُوا۟  هَاه ذَٰ ٰ لۡۡرَۡضِّ ٱ یوَلََ تفُۡسِّ حِّ ٰـ ریۡ لِّكُمۡ خَ بَعۡدَ إِّصۡلَ ࣱ
 
نِّ لَّكُمۡ إِّن   ؤۡمِّ نَ یكنُتمُ مُّ ) ( رَٰ ٰ طوَلََ تقَۡعدُُوا۟ بِّكلُ ِّ صِّ  ࣱ  

دُونَ وَتصَُدُّونَ عَن سَبِّ  ِّ ٱ لِّ یتوُعِّ وَج ۦمَنۡ ءَامَنَ بِّهِّ  للَّ وَتبَۡغوُنهََا عِّ ࣱ
 
 (اه 

Sai ku cika mũdu da sikeli kumakada ku nakasa wa mutãne kãyansu, kuma kada ku yi fasãdi a 

cikin ƙasa a bãyan gyaranta. Wannan ne mafi alhẽri a gare ku, idan kun kasance mũminai. 

 

Sannan Allah yace; 

( نَ  نِّ ٱوَإِّن طَاۤىِٕفتَاَنِّ مِّ نَهُمَا  یۡ فَأصَۡلِّحُوا۟ بَ  قۡتتَلَوُا۟ ٱ نَ یلۡمُؤۡمِّ  ) 

Kuma idan jama'a biyu ta mũminai suka yi yãki, to, kuyi sulhu, a tsakãninsu. 

Allah yace ; 

( نوُنَ ٱإِّنَّمَا  إِّخۡوَة لۡمُؤۡمِّ ࣱ
 
َ ٱ تَّقوُا۟ ٱوَ  كُمۡه یۡ أخََوَ  نَ یۡ فأَصَۡلِّحُوا۟ بَ   لَعلََّكُمۡ ترُۡحَمُونَ  للَّ ) 

Mũminai 'yan'uwan jũna kawai ne, sabõda haka ku yi sulhu a tsakãnin 'yan'uwanku biyu, kuma ku 

bi Allah da taƙawa tsammãninku, a yi muku rahama. 

Sannan manzon Allah a hajjin bankwana yace ;( kusani lallai jininku da dukiyoyinku da 

mutuncinku haramunne akanku – kuketa alfarmansu – kamar yadda wannan yaddda wannan rana 



 
 
 
 
 
 
 

ta kasance haramun agareku acikin wannan watan naku , a cikin wannan gari naku , sannan kada 

kukoma kuzama kafirai a bayana sashinku yarika sare wuyan sashi) sannan ya umarcesu da ji da 

biyayya, yake cewa ( yaku mutane lallai Allah ta,ala yabawa kowane mai hakki hakkinsa sai Allah 

yace; kubautawa ubangijinku , sannan ku sallaci salloli biyar , sannan ku azumci watanku 

(ramadana) sannan kuyi biyayya idan aka umarceku ,zaku shiga aljannan ubangijinku).  

Amma a bangaren kula lafiya kuwa hakkika shariar muslinci tazo da nusarwa mai yawa wanda 

yake kaiwa ga kare lafiya da kubutar jiki daga cikin haka , akwai umarnin sharia akanyin dahara 

dakuma tsafta , sannan sharia tayi umarni da tsaftace muhalli sabida yakasance mafi tsaftan guri, 

kuma ta halasta mafi tsaftan abinci sannan kuma tayi hani ga wanda yake cutarwa daga ciki,sannan 

ta shar,anta hanyoyin kare al-umma daga yaduwar cutukar dakuma annoba Allah yace ; 

( َ یَ  أ لَوٰةِّ ٱءَامَنوُۤا۟ إِّذاَ قمُۡتمُۡ إِّلَى  نَ یلَّذِّ ٱ هَایُّ ٰـۤ لوُا۟ ٱفَ  لصَّ كُمۡ وَأرَۡجُلَكُمۡ إِّلَى  مۡسَحُوا۟ ٱوَ  لۡمَرَافِّقِّ ٱإِّلىَ  كُمۡ یَ دِّ یۡ وُجُوهَكُمۡ وَأَ  غۡسِّ وَإِّن  نِّه یۡ لۡكَعۡبَ ٱبِّرُءُوسِّ
ࣱكنُتمُۡ جُنبُ

 
هۖ ٱا فَ  رُوا۟ طَّهَّ ) 

Yã ku waɗanda suka yi ĩmãni! idan kun tãshi zuwa ga salla, to, ku wanke fuskõkinku da 

hannuwanku zuwa ga magincirõri, kuma ku yi shãfa ga kãnunku, kuma ku (wanke) ƙafãfunku 

zuwa idãnun sãwu biyu. Kuma idan kun kasance mãsu janaba, to, ku yi tsarki, kuma idan kun 

kasance majinyata, kõ kuwa a kan tafiya, kõ kuwa ɗaya daga gare ku ya zo daga kãshi, kõ kuka yi 

shãfayyar junã da mãtã, sa'an nan ba ku sãmi ruwa ba to ku yi nufin wuri mai kyau, sa'an nan ku 

yi shãfa ga fuskõkinku da hannuwanku daga gare shi. Allah bã Ya nufi dõmin Ya sanya wani ƙunci 

a kanku, kuma amma Yanã nufi dõmin Ya cika ni'imarSa a kanku, tsammãninku kunã gõdewa. 

 

Sannan Allah yace; 

( رۡ  ابكََ یَ وَثِّ  فطََه ِّ ) 

Kuma tutãfinka, sai ka tsarkake su 

 

Sannan Allah yace ; 

( ضۡتُ فَهُوَ  نِّ یشۡفِّ یَ وَإِّذاَ مَرِّ ) 

Kuma idan na yi jiyya, to, Shĩ ne Yake warkar da ni. 

 

Sannan Allah yace a yayinda yake suffanta manzonshi ; 

( لُّ یُ وَ  تِّ ی ِّ لطَّ ٱلَهُمُ  حِّ ٰـ مُ یُ وَ  بَ مُ یۡ عَلَ  حَر ِّ ىِٕثَ ٱ هِّ ٰـۤ لۡخَبَ )  (sannan yana halasta musu tsarkakan abubuwa kuma yana 

haramta musu munanan abubuwa) . 

Sannan Manzon Allah yace ;( yaku bayin Allah kuyi magani domin babu wani cuta face yanada 

magani ) sannan manzon Allah yakara dacewa kagujewa mai cutar kuturta irin gudunda zakayi 

yayinda kaga zaki) sannan manzon Allah yakara cewa ;( kada lafiyayye yabi kusada marar lafiya), 

sannan manzo Allah yakara cewa ; ( idan kukaji labarin anoba a cikin kasa to kada ku shigeta 

sannan idan yafaru a cikin kasa wanda kuka kasance a cikinta to kada kufita daga cikinta). 

 

Lura da wannan hadisi wanda yazo daga manzon Allah wanda yake hani gameda kai komo a 

lokutan annoba da cutuka masu saurin yaduwa kuma masu saura kaura daga mutum zuwa mutum, 

sai doka yazo daga hukuman kasa mai tsarki (saudia ) (karkashin jagorancin sarki salman) nabada 

izinin aikin hajji nawannan shekaran da adadi wanda yake kaiyadadde , daga cikin wadanda suke 



 
 
 
 
 
 
 

zaune acikin kasar daga kasashe mabanbanta , saboda kwadayin hukumar na a gabarta da aikin 

hajjin akan tsari na kula da lafiya , wanda zai tabbatar da abubuwan bukata na kariya, dakuma bada 

tazara tsakanin mutane sabida bada kariya da lafiyar mutane daga barzanar annoba , sannan domin 

tabbatarda manufofin sharia na kare rayuwar dan-adam da (iznin Allah) kamar yadda ake kara 

gode masa gameda gagarumar gudumawar da yabayar ga muslimai baki daya gurin amsa tsare-

tsaren kasa domin baiwa muslimai  kariya daga yaduwar annoba , tahanyar daukan tsari wanda 

yake kaiwa ga kare makkah da madinah , muna rokon Allah ya sakawa khadumul haramaini 

sharifai sarki salman bin Abdulaziz dakuma mataimakinsa Amir Muhammad bin salman da sauran 

mataimakansa da mafificin sakamako bisa kokarinda sukeyi na hidima ga haramin makkah da 

madinah, Ya Allah ka albarkaci kokarinsu sannan ka girmama ladansu kuma kakaresu daga sharrin 

duk wanda ya nufesu da sharri , kamar yadda mumini yake neman kusanci ga Allah ta hanyar 

yimusu addu,a haka kuma zaiyi addua ga kansa da makusantansa da kasarsa dakuma muslimai 

baki daya saboda duk wanda yayi addua ga dan-uwansa   abayan idonsa Allah zai wakilta masa 

mala-ika wanda zaice ; (Ameen kaima Allah yayi maka kwatankwacinsa musamman a irin 

wannnan wurare masu daraja sannan akan kasar arfa acikin wannan lokaci mai falala. 

Lallai manzon Allah yace (babu wata rana wacca Allah yafi yawan yanta bayinsa daga wuta sama 

da ranar arfa , doin Allah yana kusantowa sannan wa mala,iku alfahari) . 

Sabida hakane ya dace ga mahajjata sukasance basa azumi ranar arfa don su yawaita ambaton 

Allah da kuma addu-o-I kmar yadda mazon Allah yayi, hakika yayi kuduba ranar arfa sannan ya 

umarci Bilal yakira sallah sannan yayi iqama ya sallaci azhar amatsayin kasaru raka,a biyu sannan 

yayi iqama ya sallaci la,asar raka,a biyu , sannan yatsaya a arafa yana ambaton Allah kuma yana 

rokonsa harsaida rana ta fadi , sannan yatafi muzdalifa yayi sallar magriba raka,a uku sannan yayi 

sallar isha raka,a biyu tare da magriba kuma kasaru kuma yakwana a muzdalifa sannan ya kwana 

a muzdalifa kuma yayi sallar asuba anan sannan yacigaba da addu,a harsaida gari yayi haske 

sannan yatafi mina saiyayi jifa nafarko da duwatsu bakwai saiya yanka hadayarsa sannan yayi aski 

sannan yatafi kaba yayi dawafin ifada sannan yadawo yacigaba dazama a mina rankun sallar yana 

ambaton Allah kuma yana  sauran jifanda yarage acikin kwana ukun yayinda yagama aikin hajjinsa 

sannan yayi niyar tafiya sai yaje yayi dawafi a ka,abah (wato dawafin bankwana). 

 A cikin wannan shekaran muna kara baiyanawa mahajjata da masu taimaka musu dasubi tsare-

tsaren kariya daga cutuka masu yaduwa . 

Yaku muminai lallai yanadaga cikin mafi girman hanyoyin samun alkhairi da ni,imomi dakuma 

tunkude masifu da azaba shine rokon Allah ta,ala(addu,a) domin Lallai Allah yayi alkawarin karbar 

adu,ar wadanda suka kirashi kamar yadda Allah yace; 

( بۡ لَكُمۡه إِّنَّ  یۤ دۡعُونِّ ٱوَقاَلَ رَبُّكُمُ  باَدَتِّ  سۡتكَۡبِّرُونَ یَ  نَ یلَّذِّ ٱأسَۡتجَِّ رِّ  دۡخُلوُنَ یَ سَ  یعَنۡ عِّ نَ یجَهَنَّمَ دَاخِّ ) 

Kuma Ubangijinku ya ce: Ku kira Ni in karɓa muku. Lalle waɗannan da ke kangara daga barin 

bauta Mini, za su shiga Jahannama sunã ƙasƙantattu. 

 

 

Sannan Allah yace ; 

 



 
 
 
 
 
 
 

 

باَدِّ وَإِّذاَ سَألََ  نوُا۟ یُ وَلۡ  یلِّ  بوُا۟ یسۡتجَِّ یَ إِّذَا دَعَانِّ  فلَۡ  لدَّاعِّ ٱدَعۡوَةَ  بُ یأجُِّ  ب   یقرَِّ  یفَإِّن ِّ  یعَن ِّ  یكَ عِّ رۡشُدُونَ یَ لَعَلَّهُمۡ  یبِّ  ؤۡمِّ ) 

Kuma idan bãyiNa suka tambaye ka daga gare Ni, to, lalle Ni Makusanci ne. Ina karɓa kiran mai 

kira idan ya kirã Ni. Sabõda haka su nẽmi karɓawaTa, kuma su yi ĩmãni da Ni: tsammãninsu, su 

shiryu. 

 

Yaku muslimai Kuroki Allah tareda kaskantar dakai dakuma ikhlasi kuna musu yakinin za,a amsa 

muku sannan kuce ameeen a addu,ar waninku . 

YA ALLAH KADAGE MANA WANNAN ANNOBAR KABADA LAFIYA A MARASA 

LAFIYA SANNAN KA TABBATAR DA MASU BINCIKE DA MASU AIKI A BANGAREN 

LIKITANCI SU SAMU MAGANIN WANNAN ANNOBA. 

 YA ALLAH KASAUKE WA BAYINKA NI,IMOMINKA SANNAN KA AZURTASU DAGA 

FALALARKA . 

YA ALLAH KADASA SOYAYYA DA KAUNAR JUNA A TSAKANINSU KASANYASU SU 

KASANCE MASU TAIMAKON JUNA ACIKIN ALKHAIRI DA TAQAWA, BA AKAN SABO 

DA WUCE IYAKA BA . 

YA ALLAH KAYADA ZAMAN LAFIYA DA AMINCI DA FALALARKA DA 

KYAUTATAWARKA . 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

   

  

 

  

 

 

 

 

 
 


